Diese Punkte sprechen für 
Berthold 


Les points forts de Berthold 
These points speak for Berthold 


Mit Berthold organisch in die Höchste Satzqualität, sowie 
Zukunft wachsen. schneller, müheloser und 

Avec Berthold vous &tes sicherer Bedienungskomfort sprechen 
engages vers l’avenir. für Berthold. 

Grow into the future - organi- Qualite typographique de tres 
cally - with Berthold. haut niveau, rapidite, facilite, 


confort pour l'op&@rateur sont les 
criteres de Berthold. 

Maximum typesetting quality 
and fast, easy and safe operation all 
speak in favour of Berthold. 


Berthold-Satzsysteme 
für alle Satzaufgaben 
und jede Betriebsgröße 


Im Angebot von Berthold finden Sie das 
Fotosatzsystem, das genau der Größe 
Ihres Betriebes und seiner Auftrags- 
struktur entspricht. Das Angebot 

reicht vom kostengünstigen Einstiegs- 
modell bis zur maßgeschneiderten 
Systemkonfiguration für den Groß- 
betrieb. 


Berthold-Fotosatzsysteme 
wachsen mit 

Wenn sich Ihre Auftragsstruktur ändert 
und Ihr Betrieb wächst, können Ihre 
Berthold-Systeme mitwachsen und 
ausgebaut werden. Neue leistungs- 
stärkere Systeme arbeiten reibungslos 
mit schon vorhandenen zusammen. 
Fotosatzsysteme von Berthold 

sind zukunftssichere Investitionen. 


Berthold-Fotosatzsysteme 
sprechen Ihre Sprache 

Als Werkzeug des Setzers sind 
Berthold-Fotosatzsysteme konsequent 
auf die Erfordernisse der satz- 
technischen Praxis zugeschnitten. 

Zu ihrer Bedienung braucht man keine 
abstrakte Computersprache zu lernen. 
Berthold-Fotosatzsysteme sprechen 
die Sprache des Setzers — wahlweise 
8 verschiedene Landessprachen. 


Berthold steht für 

125 Jahre Erfahrung im Satz 
Berthold machte sich vor mehr als 
125 Jahren als Schriftgießerei einen 
Namen durch Messinglinien in einer 
bis dahin nicht bekannten Qualität und 
Präzision. Die Technologie hat sich 
gewandelt, der Qualitätsanspruch ist 
geblieben: An der unübertroffenen 
Schärfe und der formalen Qualität der 
Fotosatzschriften von Berthold können 
Sie es selbst erkennen. 


Les syst@emes de photo- 

composition Berthold 

pour tous travaux de 
composition et pour les entreprises 
de toutes dimensions 
Dans la palette des systemes de photo- 
composition que Berthold vous offre, 
vous trouverez celui qui s'adapte par- 
faitement & la dimension et & la struc- 
ture de votre entreprise. L’offre Bert- 
hold comprend aussi bien le modele 
d’introduction A des prix particuliere- 
ment avantageux que le systeme dont 
la configuration est concue sur 
mesure pour la grande entreprise. 


Les systemes de photocomposition 
Berthold se developpent selon la 
croissance de votre entreprise 
Lorsque la structure de votre entre- 
prise change et s’accroit, les systemes 
Berthold en accompagnent les 
progres en se developpant ä leur tour. 
De nouveaux systemes aux perfor- 
mances plus &leve&es fonctionnent 
sans probl&mes avec des installations 
deja existantes. Les systemes de 
photocomposition Berthold constituent 
des investissements sürs pour 

l'avenir de votre entreprise. 


Les systemes de photocomposition 
Berthold parlent votre propre langue 
En tant qu’instruments de travail pour 
l’operateur, les systemes de photo- 
composition Berthold sont concus pour 
repondre aux exigences pratiques de 
la composition. Pour se servir des 
appareils Berthold, il n’est pas n&ces- 
saire d’apprendre les langues abstrai- 
tes des ordinateurs. Les systemes 
Berthold parlent la langue de l’opera- 
teur: huit langues nationales, au choix. 


Berthold 125 ans d’exp&rience et 

de succes dans le domaine de la 
composition 

II y & 125 ans que Berthold se fit 
connaitre en tant que fonderie de 
caracteres par la production de filets 
d’arrain de qualit@ et precision incon- 
nues jusqu'alors. La technologie a fait 
des progres, mais l’aspiration A obtenir 
un produit final d’une qualit& superieure 
est restee inchangee, comme vous 
pouvez le constater en jugeant de la 
qualite et de la precision inegal&es des 
caracteres Berthold pour la photo- 
composition. 


7 Berthold phototype- 
setting systems 
N for all typesetting jobs 


and for companies of any size 
Among the wide range of models 
Berthold offers, you will be able to find 
the phototypesetting system which 
corresponds exactly to the size and 
requirements of your firm. Our products 
range from reasonably priced 
introductory models to customized 
systems for large-sized companies. 


Berthold phototypesetting systems 
grow along with you 

If the number of orders increases and 
your firm should grow, then Berthold 
systems can grow along with you and 
be expanded. New systems with 
greater performance work smoothly 
with your present system. Phototype- 
setting systems from Berthold are 

a secure investment for the future. 


Berthold phototypesetting systems 
speak your language 

Berthold phototypesetting systems 
are a great aid to the typesetter and 
are reliably adapted to fit his 
practical needs. You don’t have to 
learn any abstract computer 
language to operate them. Berthold 
phototypesetting systems speak the 
language of the typesetter - any one 
of 8 different languages can be 
selected. 


Berthold means 125 years of 
experience in the field of photo- 
typesetting 

Berthold made a name for itself more 
than 125 years ago as a type foundry 
with the production of brass rules of 
a quality and precision unknown until 
then. The technology has changed, 
but the claim to quality has remained. 
You can convince yourself of this by 
examining the unsurpassed sharpness 
and quality of Berthold’s typefaces. 


Diese Vorteile bieten Ihnen alle 
Berthold-Fotosatz-Systeme 


Tous les systemes de photo- 
composition Berthold vous offres ces 


avantages 


All Berthold phototypesetting 
systems offer you these advantages 


Berthold-Fotosatz- 
systeme sind leicht zu 
, bedienen 

Alle Berthold Fotosatzsysteme sind 
konsequent nach den Erfordernissen 
der Praxis konzipiert: Alle Satzaufgaben 
sollen schnell, einfach, wirtschaftlich 
und in bester Qualität bewältigt 
werden. Dazu dienen die nach neu- 
esten ergonomischen Gesichtspunk- 
ten aufgebauten Tastaturen. 
Die Tasten sind wahlweise in verschie- 
denen Sprachen beschriftet. 
Befehle werden überwiegend direkt 
über Befehlstasten, also ohne um- 
ständliche Codierungen, eingegeben. 
Bildschirmdarstellungen in Form 
übersichtlicher Formulare sorgen dafür, 
daß der Bediener bei seiner Arbeit 
geführt wird. Eventuelle Eingabefehler 
werden im Klartext der gewählten 
Sprache angezeigt. 


Der Bildschirm informiert und führt 
Sie durch die Satzarbeit 

Alle Berthold-Fotosatzsysteme verfü- 
gen über einen Bildschirm. Er informiert 
Sie jederzeit über den aktuellen Stand 
Ihrer Satzarbeit. Was Sie eingeben, 
erscheint sofort auf dem Bildschirm: 
Halbhell werden Befehle und Meldun- 
gen des Systems an den Bediener dar- 
gestellt. Hell erscheint der zu belich- 
tende Text. Kursive Schriften erschei- 
nen kursiv, halbfette halbfett. Weil 

alles auf dem Bildschirm stets seinen 
bestimmten Platz hat, ist man schnell 
mit der Darstellungsweise vertraut. 
Helligkeit und Kontrast der reflexfreien 
Bildschirme sind getrennt und stufenlos 
einstellbar. Der Bildschirm wird vom 
Bediener individuell auf der Tischplatte 
positioniert und vertikal in den optima- 
len Blickwinkel geschwenkt. 

Für die Bildschirmdarstellung hat 
Berthold eine spezielle Schrift entwik- 
kelt, die sich durch besonders gute 
Lesbarkeit auszeichnet. Zusammen 
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Les systemes de photo- 

composition Berthold 

sont faciles a manoeuvrer 
Tous les systemes de photocompo- 
sition Berthold sont concus pour repon- 
dre ä des exigences d'ordre pratique: 
tout le travail de composition doit Etre 
realise d'une facon simple, rapide et 
economique. La qualite doit &tre 
toujours au niveau le plus @leve. Dans 
cette optique, Berthold a mis au point 
des claviers r&pondant aux criteres 
ergonomiques les plus avances. Sur les 
touches figurent des inscriptions en 
differentes langues. Dans la plupart des 
cas, les instructions sont enregistr&es 
directement en appuyant sur les 
touches correspondantes, donc sans 
recours a des codifications compli- 
quees. Les formulaires affiches sur 
l'’ecran constituent un guide clair pour 
l'operateur. D’eventuelles erreurs 
d’enregistrement sont affichees en 
clair, dans la langue choisie. 


L’&cran video vous guide dans votre 
travail de composition et vous in- 
forme sur son etat d’avancement 
Tous les syst@mes de photocomposi- 
tion Berthold disposent d'un Ecran 
video qui vous tient constamment & 
jour sur l’etat d’avancement de votre 
travail. Tout ce que vous enregistrez 
est immediatement affich& sur l’Ecran: 
les instructions et les messages du 
systeme sont repr&sentes en luminosi- 
te reduite, tandis que le texte A insoler 
est affiche en pleine Iuminosite. Les 
caracteres italiques sont affiches en 
italique et les demi-gras en demi-gras. 
Tout ce qui et affiche sur l’ecran 
occupe toujours une place donnee, 
permet ainsi ä l'’op&rateur de se familia- 
riser rapidement avec le mode de 
representation. L’Ecran est anti-eblouis- 
sant et la luminosite ainsi que le con- 
traste sont reglables separement et 

en continu. L’&cran est positionne 
individuellement sur la table de travail 


NS LZ Berthold phototypesetting 
weuu| systems are 

vZEnN easy to operate 

All Berthold phototypesetting systems 
have been faithfully conceived 
according to practical requirements: 
all typesetting jobs should be accom- 
plished quickly, easily, economically 
and with the greatest degree of quality. 
The keyboards designed according 
to the latest ergonomic findings help 
you to attain these goals. You can 
select a keyboard layout in different 
languages. Commands are entered for 
the most part directly via command 
keys without any complicated coding. 
Monitor displays in the form of easily 
surveyed menus help the operator 
along in his work. Input errors, if any, 
are displayed in easily comprehen- 
sible terms in the language selected. 


The monitor informs and guides you 
through the typesetting job 

All Berthold phototypesetting systems 
are equipped with a monitor which 
gives you constant information on the 
current state of work. Entries appear 
immediately on the screen. Commands 
and messages from the system to the 
operator are displayed semi-brightly. 
The text to be exposed is brightly 
displayed. Italics appear as italics, 
semi-bold as semi-bold. You can 
quickly familiarize yourself with the 
method of display because everything 
is located in a particular spot on the 
screen. 

Brightness and contrast on the non- 
reflecting monitors have separate 
controls which are continuously adjust- 
able. The operator can position the 
monitor on the work surface as he 
wishes and can also adjust it vertical- 
Iy for the optimal angle of view. 
Berthold has developed a special type- 
face for the monitor which is distin- 
guished by excellent legibility. 
Together with the extremely steady, 


mit dem quarzstabilisierten, extrem 
ruhig stehenden Bild ist so ein er- 
müdungsfreies Arbeiten gewährleistet. 


Höchster Darstellungskomfort mit 
den Sofortbildschirmen 

von Berthold 

Die Sofortbildschirme stellen eine wert- 
volle Ergänzung der Berthold-Fotosatz- 
systeme dar. Sie zeigen Ihre Satzarbeit 
positionsgenau in der gewünschten 
geometrischen Anordnung. So können 
Sie Satz- und Standfehler sofort er- 
kennen, korrigieren — und die Aus- 
wirkung der Korrektur sofort nach- 
prüfen. Die Sofortbildschirme bieten 
Ihnen ein Höchstmaß an Anschaulich- 
keit. Sie vereinfachen die Arbeitsvor- 
bereitung und sparen Zeit, Material 
und Kosten, da nur geprüfte und korri- 
gierte Satzarbeiten auf dem Foto- 
material belichtet werden. 


Berthold-Schriften: 

Vielfalt in höchster Qualität 

Mehr als 1700 verschiedene Schriften 
bei verschiedensten nationalen Bele- 
gungen kann Ihnen Berthold für die 
Akzidenz-Systeme bieten. Und dieses 
Angebot wächst ständig weiter - um 
mehr als 100 Schriften jährlich. Mit 
dieser Vielfalt können Sie auch aus- 
gefallenste Kundenwünsche erfüllen. 
Durch die Schriftqualität des End- 
produkts hat sich Berthold weltweit 
einen Namen gemacht. Die sprich- 
wörtliche Berthold-Qualität resultiert 
aus der großen Sorgfalt, mit der im 
Berthold-Schriftenatelier die Original- 
vorlagen hergestellt und aus dem 
hohen reprotechnischen Aufwand, mit 
dem sie weiterverarbeitet werden. Das 
Ergebnis ist ein sichtbarer Qualitäts- 
vorsprung, den Ihr Kunde sieht 

und der sich in der reprotechnischen 
Weiterverarbeitung auszahlt. 


par l’op£rateur, et il peut &tre regle a la 
verticale selon l’angle de visibilite 
optimal. Pour l'affichage sur l’ecran, 
Berthold a mis au point un caractere 
special d’une lisibilite optimale. Avec 
son image exträmement stable, stabili- 
see au quartz, l’ecran video permet ä 
l’operateur de realiser son travail dans 
des conditions optimales et sans 
fatiguer les yeux. 


Repr&sentation tres pratique et 
efficace gräce & l’eEcran ä affichage 
immediat Berthold 

L’ecran ä affichage immediat represen- 
te un compl&ment important des 
systemes de photocomposition 
Berthold. Cet @cran vous indique ex- 
actement votre travail de composition 
selon la disposition geometrique vou- 
lue. Vous pourrez ainsi reconnaitre 
immediatement d’eventuelles erreurs, 
apporter les corrections necessaires 
et contröler tout de suite apres, l’effet 
des corrections. L’ecran & affichage 
immediat vous offre donc la possibilite 
de suivre votre travail pas a pas dans 
des conditions optimales. Il facilite la 
preparation du travail, vous gagnez du 
temps et &conomisez du materiel et 
des coüts, car seuls les travaux con- 
tröles et corriges seront insol&s. 


Les caracteres Berthold: 

Haute qualite dans la multiplicite 

En ce qui concerne les systemes pour 
les travaux de ville, Berthold met A votre 
disposition plus de 1700 caracteres dif- 
ferents pour diverses langes. 

Cette palette s’elargit constamment: 
100 nouveaux caracteres s’ajoutent & 
la gamme chaque annee. 

Berthold a atteint une r&eputation mon- 
diale gräce A la qualite des caracteres 
du produit final. La qualit& proverbiale 
est le resultat, d'une part, du grand soin 
avec lequel les modeles orginaux sont 
realises dans les ateliers Berthold et, 
d’autre part, du haut niveau profession- 
nel deploye& dans la technique de 
reproduction lors des stades successifs 
du travail. Le r&sultat final est un 
progres qualitatif evident au benefice 
de vos clients et facilite le travail lors 
du traitement ulterieur dans le pro- 
cessus technique de reproduction. 


quartz-stabilized picture work without 
fatigue is thus guaranteed. 


The greatest visual comfort with 
Berthold’s instant display screens 
The instant display screens represent a 
valuable addition to Berthold’s photo- 
typesetting systems. The instant display 
screens show the exact position of 
your typesetting job in the desired geo- 
metric arrangement. You can recog- 
nize typesetting and positioning 

errors immediately, correct them and 
then check again to see if the correc- 
tion is indeed correct. The instant 
display screens offer you the greatest 
degree of graphicness. They simplify 
job preparation and save time, money 
and film, since only those jobs which 
have been checked and corrected are 
exposed. 


Berthold Typefaces: 

Diversity with High Quality 

Berthold can offer you more than 1700 
different typefaces for jobbing systems 
using the keyboard layouts for various 
languages. And this selection is 
continually growing - by more than 
100 typefaces a year! You can fulfill the 
most eccentric customer requests with 
this range of typefaces. 

Berthold has made a name for itself 
world-wide through the quality of the 
final typesetting results. Berthold’s 
proverbial quality is a result of the 
great care with which the original 
typefaces are produced in Berthold’s 
studios, and of the great expense in 
technical reproduction with which they 
are further processed. The result is 

a visible gain in quality which your 
customer will recognize and is well 
worth the effort in the technical 
reproduction process. 


«berthold gst 4000» 


Das „Grafische Satz-Terminal“ bietet 
einen einzigartigen visuellen Komfort 
durch gleichzeitige Darstellung der 
Satzarbeit auf dem Datenbildschirm 
und proportionsgenau auf dem Sofort- 
bildschirm. Universell für alle Satz- 
aufgaben einsetzbar, ob schwieriger 
Akzidenzsatz oder größere Mengen 
glatten Textes. Besonderer Vorteil: Der 
Sofortbildschirm zeigt die Satzarbeit 
proportionsgenau in ihrer typographi- 
schen und formalen Gestaltung vor der 
Belichtung. 

Bequeme und schnelle Korrekturmög- 
lichkeiten. Vielfältige Möglichkeiten 

für Seitengestaltung und Umbruch 
(Feldformatierung). 

Umfangreiche Textteile können 
zwischengespeichert werden. Wieder- 
kehrende Teile lassen sich repetieren 
oder kopieren. 

Neuartige Funktionen für Umranden, 
Unterstreichen, Ausfüllen von Flächen, 
Rechnen. 

Für die Eingabe von Linien bietet das 
«berthold gst 4000» eine Vielzahl von 
Funktionen, die diese Arbeiten ganz 
erheblich vereinfachen. Jede beliebige 
Linienstärke ist erzeugbar. 
Automatische Silbentrennprogramme 
mit frei bestimmbarer Endsilbengröße. 
Konturensatzprogramm, umfang- 
reiches Asthetikprogramm, 
Ausnahmewörterspeicher, 
Bürosatzprogramm (Zusätze). 
Bis zu 16 Schriften können frei 
gemischt werden. 


Ausbaustufen: 

Entsprechend den betrieblichen 
Erfordernissen sind Ausführun- 
gen mit 1 bis 3 Floppy-Disk- 
Laufwerken möglich. Anschluß- 
fähig an «berthold dms 7000». 


Ce "terminal graphique de composi- 
tion” offre a l’operateur un avantage 
visuel important et unique en son gen- 
re, gräce & la representation simultanee 
du travail de composition sur l’ecran 
des donn&es et, dans ses proportions 
exactes, sur l’ecran ä affichage imme- 
diat. Cet appareil peut ätre employe 
pour n’importe quel job de composi- 
tion, qu'il s'agisse de travaux de ville 
complexes ou de textes simples tres 
volumineux. Un avantage important: 
l’ecran a affichage immediat repre- 
sente le travail de composition exacte- 
ment proportionne aussi bien sur le 
plan formel que typographique, avant 
l'insolation. Possibilite d’apporter des 
corrections rapidement et facilement. 
Possibilit&s multiples pour la mise en 
forme. Des parties importantes de texte 
peuvent ätre mises en m&moire inter- 
mediaire. Les parties de texte identi- 
ques peuvent ätre repetees ou copiees. 
De nouvelles fonctions pour les 
encadrements, pour soulinger, pour le 
remplissage de surfaces et les calculs. 
Pour l’enregistrement de filets, 

«gst 4000» presente plusieurs fonc- 
tions qui facilitent considerablement 
ces travaux. On peut realiser des 

filets de n'importe quelle graisse. 
Programmes de coupure 
m automatique avec 
la possibilite de 
determiner libre- 
ment la grandeur 
de la syllabe 
finale. Programme 
de contours, Pro- 
gramme estheti- 
que tres volumi- 
neux, dictionnaire 
d’exceptions, pro- 
gramme de com- 


position pour tra- 
veaux de bu- 
reaux.* Possibilite 
de mixer libre- 
ment jusqu'ä 16 
types de caracte 
res differents. 


Possibilites 
d’extension 

La machine peut 
etre equipee de 143 
platines pour disquettes selon 
les exigences de l’entreprise. 
Possibilite de raccordement au 
«berthold dms 7000» 

* (Equipements supplementaires) 


The “Graphic Setting Terminal” offers a 
unique visual comfort by simultaneous- 
Iy displaying the setting job on the 
lower data monitor and its exact 
proportions on the upper instant 
display screen. It can be used any- 
where for all kinds of typesetting jobs, 
whether difficult job work or large 
output of pure text. A particular 
advantage is: the instant display screen 
shows the exact proportions of the 
typesetting job and its typographic and 
formal arrangement before exposure. 
Fast and easy correction. Numerous 
possibilities for page arrangement and 
make-up (area formatting). 

Large sections of text can be stored in 
the intermediate memory. Recurrent 
sections can be repeated or copied. 
New functions for setting borders, 
underlining, filling in of areas, calcu- 
lation. 

The «berthold gst 4000» offers a 
multitude of functions which consideı 
ably simplify the entry of rules. Any 
rules weight desired can be produced. 
Automatic hyphenation programs with 
freely definable size of the final 
syllable. Contour setting program, 
extensive kerning program, exception 
hyphenation dictionary, word process- 
ing program (options). 

Up to 16 typefaces can be freely mixed. 


Modification Stages 

According to your needs, versions 
with 1to 3 floppy disk drives are 
available. 

Can be connected to 

«berthold dms 7000». 


«berthold mft 4000» 


Dieses „Multifunktions-Terminal* ist für 
jede Art von Satzaufgaben geeignet. 
Mit ihm läßt sich auch schwierigster 
Satz schnell, flexibel und komfortabel 
produzieren, aber auch glatter Satz 
rasch und wirtschaftlich bewältigen. 
Die Vorteile: Bequeme und schnelle 
Korrekturmöglichkeiten. Vielfältige 
Möglichkeiten für Seitengestaltung 

und Umbruch (Feldformatierung). 
Umfangreiche Arbeitsteile können 
zwischengespeichert werden. Umran- 
dungsautomatik, Rechenfunktion, 
Kopier- und Repetitionsautomatik. 
Speziell für die Eingabe von Linien bie- 
tet das «berthold mft 4000» eine Viel- 
zahl von Funktionen, die diese Arbeiten 
ganz erheblich vereinfachen. Jede 
beliebige Linienstärke ist erzeugbar. 
Automatische Silbentrennprogramme 
mit frei bestimmbarer Endsilbengröße. 
Konturensatzprogramm, umfangreiches 
Asthetikprogramm. Ausnahmewörter- 
speicher, Bürosatzprogramm (Zusätze). 
Bis zu 16 Schriften können frei ge- 
mischt werden. 


Ausbaustufen: 

Entsprechend den betrieblichen Erfor- 
dernissen sind Ausführungen mit 1 bis 3 
Floppy-Disk-Laufwerken möglich. 
Anschlußmöglichkeiten für Sofortbild- 
schirm «berthold sbs 3001». 
Anschlußfähig an «berthold dms 7000». 


Ce terminal & plusieurs fonctions est 
indique pour des travaux de composi- 
tion de tout genre, des plus simples aux 
plus complexes d’une facon souple, 
rentable, efficace et rapide. Les autres 
avantages: la correction des textes se 
fait rapidement et facilement. Possibili- 
tes multiples pour la mise en pages 

et la mise au format (format par zones). 
Il est possible de mettre en m&moire 
intermediaire des parties importantes 
de textes. Automatisme pour la reali- 
sation d'’encadrements, pour la repeti- 
tion et pour copier, fonction de calcul. 
«berthold mft 4000» dispose pour 
l’enregistrement des filets d'une grande 
quantite de fonctions qui facilitent 
considerablement ces travaux. Possi- 
bilite d’obtenir n’importe quelle graisse 
de filet. Programmes de coupure 
automatique avec la possibilite de 
determiner librement la grandeur de la 
syllabe finale. Programme de contours, 
programme esth&tique tr&s volumineux, 
dictionnaire d’exceptions, programme 
de travaux de bureaux (&quipements 
supplementaires). Possibilite de mixer 
liprement jusqu’a 16 caracteres. 


Possibilites d’extension 
Selon les exigences de l’entreprise, il 
est possible de disposer de 1 jusqu’a 3 
platines pour disquettes. Possibilite de 
raccordement pour l’Ecran a affichage 
immediat «sbs 3001». Possibilite de 
raccordement 
au «dms 
7000». 


This “Multifunctional Terminal” is suited 
for any kind of typesetting job. 

A simple job can be completed rapidly 
and economically, but even the most 
difficult job can be produced quickly, 
flexibly and with ease. The advantage: 
quick and easy correction. 

Numerous possibilities for page 
arrangement and make-up (area 
formatting). 

Extensive job sections can be stored 
in the intermediate memory. Automatic 
setting of borders, calculating 
functions, automatic copying and 
repetition. 

The «berthold mft 4000» offers a multi- 
tude of functions which considerably 
simplify the entry of rules. Any rule 
weight desired can be produced. 
Automatic hyphenation programs with 
freely definable size of the final syllable. 
Contour setting program, extensive 
kerning program, exception hyphena- 
tion dictionary, word processing 
program (options). 

Up to 16 typefaces can be freely mixed. 


Modification Stages: 

According to your needs, versions 
with 1t0 3 floppy disk drives are 
avallable. 

Possible connection of the instant 
display screen «berthold sbs 3001». 
Can be connected to «berthold 
dms 7000». 


«berthold tps 6000» 


Dieses „Text-Produktions-System“ ist 
speziell für Satzaufgaben mit überwie- 
gendem Textanteil geeignet. 

Es bietet: Schnelle und bequeme Kor- 
rekturmöglichkeiten innerhalb größerer 
Textmengen. 

Vielfältige Möglichkeiten für Seitenge- 
staltung, Umbruch (Feldformatierung). 
Großzügige Zwischenspeicherung 
von Textteilen. 

Besonderer Bedienungskomfort durch 
vielfältige Multicodefunktionen. 

Bis zu 16 Schriften können frei ge- 
mischt werden. Schriftgrößeneingabe 
in mm-Bruchteilen oder Didot-Punkten 
(bezogen auf Versalhöhen). 
Automatische Silbentrennprogramme 
mit frei bestimmbarer Endsilbengröße. 
Umfangreiches Asthetikprogramm, 
Ausnahmewiörterspeicher, Bürosatz- 
programm (Zusätze). 

Ausrüstbar mit 1 bis 3 Floppy-Disk- 
Laufwerken. 

Anschlußmöglichkeit für Sofortbild- 
schirm «berthold sbs 3001». 
Anschlußfähig an «berthold dms 7000». 


Ce "systeme de production de textes” 
est specialement qualifie pour des 
travaux de composition oü les textes 
sont preponderants. Le systeme per- 
met de corriger facilement et rapide- 
ment des textes tres &tendus. 
Possibilites multiples pour la mise en 
pages et la mise au format (format par 
zones). 

Memorisation intermediaire de parties 
de textes. 

De multiples fonctions multicode 
assurent une manoeuvre particuliere- 
ment aisee de l’appareil. 

Les 16 caracteres chargeables peuvent 
&tre melanges librement. Enregistre- 
ment des forces de corps en fractions 
de mm ou en points Didot (par 
rapport ä la hauteur des capitales). 
Programmes de coupure automati- 
que avec la possibilite de determiner 
liprement la grandeur de la syllabe 
finale. 

Programme esthetique tres volumineux, 
dictionnaire d’exceptions, programme 
de travaux de bureaux (equipements 
suppl&mentaires). 

Le systeme peut &tre &quipe de 1 
jusqu'ä 3 platines pour disquettes. 
Possibilite de raccordement pour 
l'ecran & affichage immediat «berthold 
sbs 3001». Possibilite de raccordement 
au «berthold dms 7000». 


This “Text Production System” is 
especially suited for typesetting jobs 
in which written texts predominate. 

It offers: fast and easy correction 

of large amounts of text. Numerous 
possibilities for page arrangement, 
make-up (area formatting). 
Large-scale interim memory storage 
of sections of texts. Particular ease of 
operation through numerous multicode 
functions. Up to 16 typefaces can be 
freely mixed. Input of point size in 
fractions of mm or didot points 
(capital height used as reference 
point). Automatic hyphenation pro- 
grams with freely definable size of the 
final syllable. 

Extensive kerning program, exception 
hyphenation dictionary, word pro- 
cessing program (options). 

Can be equipped with 1 to 3 floppy 
disk drives. 

Possible connection for the instant 
display screen «berthold sbs 3001». 
Can be connected to 

«berthold dms 7000». 


«berthold ads arabic 3000» 


Akzidenz-Dialog-System für die ratio- 
nelle Erfassung, Gestaltung 

und Korrektur von arabischen Texten. 
Automatische, kontextabhängige 
Zeichenumwandlung bei der Bild- 
schirmdarstellung. 

Umschaltung auf lateinische Texterfas- 
sung unter Beibehaltung des Arbeits- 
Nullpunktes möglich. Zeichen- 
darstellung bei arabischer Erfassung 
von rechts nach links laufend. 
Zeilenbildung automatisch durch 
Kashida-Automatik; der Bediener kann 
aber auch eine Halbautomatik oder 
die manuelle Zeichenbildung wählen. 
Höchste kalligraphische Schriftqualität 
und Zeichenvielfalt mit Vokalisations- 
zeichen, Ligaturformen und Alternativ- 
und Zierformen für alle arabischen 
Sprachgruppen - verteilt auf 2 ver- 
schiedene Schriftträger. Bei Verzicht auf 
die Zier- und Sonderformen kann auch 
mit nur einem Schriftträger gearbeitet 
werden. Entsprechend können im 
nachgeschalteten Belichter entweder 
4 verschiedene arabische Schriften 
oder 8 lateinische angesteuert werden. 
Anschlußmöglichkeiten für Sofortbild- 
schirm «berthold sbs arabic». 


Systeme de dialogue pour travaux de 
ville, pour la saisie, la mise en forme 
et la correction rationnelles de textes 
en langue arabe. Transformation auto- 
matique des signes selon le contexte 
lors de l’affichage sur l’Ecran video. 

|| est possible de passer & l’enregistre- 
ment de textes en caracteres latins 

en gardant le point zero du travail. 
Representation des signes en continu 
de droite ä gauche lors de l’enregistre- 
ment de textes arabes. 

Formation automatique des lignes 
gräce A l'’emploi de l’automatisme 
Kashida. L’operateur peut choisir toute- 
fois une formation semi-automatique 
ou manuelle des signes. Calligraphie 
des caracteres de la plus haute qualite 
et multiplicit@ de signes avec symboles 
de vocalisation, formes de ligatures 
ainsi que formes alternatives et orna- 
mentales pour tous les groupes 
linguistiques arabes, le tout sur deux 
plaquettes differentes de signes. 

On peut aussi travailler avec une seule 
plaquette si l'on renonce aux formes 
speciales et ornamentales. 

Il est possible de s&lectionner dans 
l'unite photo raccordee 4 formes 
arabes ou 8 caracteres latins differents. 
Possibilite de raccordement pour 
l'ecran ä affichage immediat 

«berthold sbs arabic». 


Jobbing Dialogue System for the 
efficient compilation, arrangement and 
correction of Arabic texts. Automatic 
conversion of characters, depending 
on context, when displayed on the 
monitor. 

It is possible to switch over to compi- 
lation of a text using Latin letters 
while still retaining the zero position. 
When compiling in Arabic, the charac- 
ters are displayed continuously from 
right to left. Automatic forming of 

lines by means of a Kashida automatic 
system. The operator, however, can 
also select a semi-automatic or manual 
character formation. 

Highest calligraphic typeface quality 
and multitude of characters, including 
characters for vocalization, ligatures, 
alternative and decorative forms for all 
Arabic language groups - distributed 
on 2 different type carriers. If the 
decorative and special forms are not 
required, then only one font can be 
used. Correspondingly, either 4 diffe- 
rent Arabic or 8 Latin typefaces can 
be controlled in the photo units 
connected. 

Possible connection of the instant 
display screen «berthold sbs arabic». 


«berthold system 7000» 


Das «system 7000» ist die modulare 
Systemlösung für Satzprofis. Auf der 
Eingabeseite steht eine Auswahl von 

4 verschiedenen Tasteinheiten, auf der 
Ausgabeseite eine breite Palette von 
optomechanischen und digital arbeiten- 
den Belichtern zur Verfügung. Kern- 
stück des Gesamtsystems ist das 
magnetplattenorientierte Datenmanage- 
mentsystem «berthold dms 7000». 

Es kann individuell festgelegt werden, 
welche Ein- und Ausgabegeräte an- 
geschlossen werden. So sind System- 
lösungen, die genau auf das spezi- 
fische Aufgabenprofil zugeschnitten 
sind, möglich. Das System ist vor allem 
für Betriebe gedacht, die hauptsächlich 
Formular- und Akzidenzsatz sowie 
textumbruchorientierte Aufgaben oder 
beliebige Kombinationen solcher Auf- 
träge zu bewältigen haben. 
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Le «systeme 7000» est la solution 
modulaire des systemes pour les pro- 
fessionnels de la composition. On peut 
disposer, du cöte entr&ee, de quatre 
unites de composition differentes, et du 
cöte sortie, d'une palette tres etendue 
d’unites photo optico-mecaniques OU 
digitales. La partie essentielle de cet 
ensemble est le systeme de gestion 
de donne&es sur disque magnetique 
«Winchester». || est possible de prede- 
terminer individuellement les appareils 
d’entree et de sortie a raccorder. 

On peut trouver ainsi des solutions 
adapt&es aux imperatifs specifiques du 
travail. Le systeme est sp&cialement 
concu pour les entreprises qui doivent 
surtout exe&cuter des compositions de 
formulaires, des travaux de ville et des 
mises en pages, ou une combinaison 
quelconque de ces exigences. 


The «system 7000» is the modular 
system solution for typesetting pro- 
fessionals. As the input end, 4 different 
keying units can be selected, at the 
output end, a wide range of opto- 
mechanical and digitally functioning 
photo units is available. The heart 

of the complete system is the magnetic 
disk-orientated data management 
system «berthold dms 7000». One can 
individually determine which in- and 
output units are to be connected. In 
this manner, system solutions tailored 
to the specific demand profile are 
possible. The system is primarily con- 
ceived for those firms which mainly 
deal with business forms or area 
composition, as well as for tasks of 
text make-up, or any combination of 
such jobs. 


«berthold tps 7001s» 


Universell einsetzbarer intelligenter 
Online-Satz- und Korrekturarbeitsplatz 
mit hoher Rechenleistung im «berthold 
system 7000». 

Das Rechner-Kompaktgehäuse des 
«tps 70015» kann platzsparend in 
einem speziellen Arbeitstisch unter- 
gebracht werden (Zusatz). 

Durch die permanente Online-Ver- 
bindung des «tps 70015» zur System- 
zentrale «berthold dms 7000» besteht 
der direkte Zugriff auf alle Daten- 
bestände, die auf der Magnetplatte 
des «dms 7000» gespeichert sind. 
Das Rechner-Kompaktgehäuse ist vor- 
bereitet für den zusätzlichen Einbau 
des Sofortbildschirm-Rechners 
«berthold sbs 70015». 

Standardmäßig steht eine komfortable 
Software für den Satz und die Kor- 
rektur zur Verfügung. 

Zusätzlich zur Standardsoftware 
können verschiedene anwendungs- 
technische Sonderprogramme einge- 
setzt werden. 


«berthold tps 70015» est constitue d’un 
poste de travail universel et intelligent 
pour la composition on-line et la 
correction, &quipe avec une calculatrice 
d'une performance &levee, au systeme 
central «berthold dms 7000». 

La construction compacte de la 
calculatrice du «tps 7001s» peut 
epargner de la place dans une table 
de travail congue specialement 
(equipement suppl&mentaire). 

Gräce a la liaison permanente on-line 
du «tps 70015» au syst&me central 
«berthold dns 7000», on peut avoir 

un acces immediat a toutes les 
donne&es qui sont m&morisees sur le 
disque magnetique du «dms 7000». 
La construction compacte de la 
calculatrice est prevue pour la mise en 
place de la calculatrice supplementaire 
de l’Ecran & affichage immediat 
«berthold sbs 70015». 

Un iogiciel standard d'un maniement 
confortable est mis a disposition pour 
la composition et la correction; possi- 
bilite &egalement d’ajouter & ce logiciel 
standard differents programmes 
speciaux. 


An intelligent online typesetting and 
editing terminal in the «berthold 
system 7000» which can be uni- 
versally employed and which has a 
very high calculating speed. The 
compact housing of the «berthold 

tps 70015» computer can be placed 
in a special work table in order to save 
space (optional). The permanent 
online connection of the «tps 70015» 
to the main system «berthold 

dms 7000» allows direct access to all 
data stored on the hard disk ofthe 
«dms 7000». 

The computer of the instant display 
screen «berthold sbs 70015» can be 
subsequently built into the computer’s 
compact housing. 

A standard comfortable software 
package is available for typesetting 
and editing work. In addition to the 
standard software, various special 
application programs can be employed. 


Berthold «FOX» System 


«berthold FOX» ist die neue Alternative 
für primär textorientierte Aufgaben. 

Es ist als Mehrrechner-Verbundsystem 
konzipiert. Das bedeutet: ein bis vier 
intelligente Eingabeplätze mit eigenen 
Satzrechnern sind über den Verwal- 
tungsrechner der Zentraleinheit «FOX» 
mit dem ausgebenden Digitalbelichter 
«FOX 400» verbunden. Das Entschei- 
dende: die Zentraleinheit «FOX» verfügt 
von Anfang an über eine integrierte 
Magnetplatteneinheit und eine speziell 
auf die Möglichkeiten dieses schnellen 
Direktzugriffspeichers zugeschnittene 
Datenverwaltungs-Software. Durch sie 
haben alle angeschlossenen Arbeits- 
plätze „Sofortzugriff" zu allen ge- 
speicherten Daten und Programmen. 
Die digitalen Schriften für den System- 
belichter «FOX 400» sind ebenfalls auf 
der Magnetplatte gespeichert. Berthold 
öffnet damit Klein- und Mittelbetrieben 
Zugang zu Leistungen, die bisher nur 
bei Großsystemen zu finden waren. 


Le «FOX» de Berthold est une nouvelle 
alternative surtout pour les travaux 
orientes selon le texte. 

|| est concu en tant que systemes inte- 
gre, a calculateur multiple. Cela signifie 
que un ä quatre postes intelligents, de 
saisie, munis d’un propre calculateur 
de composition, sont raccordes ä 
l'unite photo «FOX 400» par l'inter- 
mediaire du calculateur de gestion de 
l'unite centrale «FOX». 

L’avantage de ce systeme est que 
l'unite centrale «FOX» dispose tout de 
suite d’une unite integree pour disques 
magnetiques et d'un logiciel du calcu- 
lateur de gestion specialement concu 
pour cette m&moire rapide a acces 
immediat. Par son intermediaire, tous 
les postes de travail raccordes ont 
l'acces direct ä tous les programmes 
et donn&ees memorises. 

Les caracteres digitalises pour l'unite 
photo du systeme «FOX 400» sont 
aussi memorises sur le disque 
magnetique. 

Berthold donne ainsi aux petites et 
moyennes entreprises la possibilite 
d’acceder ä des performances qui, 
jusqu'a present, etaient la prerogative 
des grands systemes. 


| Berthold «FOX» is the alternative for 
jobs where emphasis is primariiy on 
text. It is conceived as a multi- 
computer integrated system. That is to 
say, between one and four intelligent 
input stations with their own type- 
setting computers are connected with 
the output digital photo unit «FOX 400» 
via the I/O controller of the central 

unit «FOX». Decisive is: from the start, 
the central unit «FOX» is equipped with 
an integrated magnetic disk unit and 
data management software which is 
especially tailored to the possibilities 
offered by this rapid direct access 
memory. This software allows all 
connected workplaces "immediate 
access" to all data and programs 
stored. The digital typefaces for the 
system's photo unit «FOX 400» are 
also stored on magnetic disk. In this 
way, Berthold makes performance 
features possible for small companies 
which were previously only available in 
large systems. 


«berthold acs 3200» 


Das komfortabelste unter den Kompakt- 
Systemen von Berthold. 

Die vielfältigen Möglichkeiten eines 
hochentwickelten Akzidenz-Fotosatz- 
systems sind hier mit den Vorteilen 
der Kompaktbauweise verbunden: 
Eingabeteil und Belichter bilden eine 
raumsparende Einheit. 

Für alle Satzaufgaben. Auch für kom- 
plizierten Liniensatz und für Satzarbei- 
ten in nicht metrischen Maßsystemen, 
z. B. für EDV-Formulare. 

Alle 8 einsetzbaren Schriften sind frei 
mischbar. Schriftgrößeneingaben in 
mm-Bruchteilen oder Didot-Punkten 
(bezogen auf Versalhöhen). 
Automatische Silbentrennprogramme 
mit frei bestimmbarer Endsilbengröße. 
Weitere Rationalisierungsmöglich- 
keiten durch Sonderprogramme 
(Zusätze) für spezielle Satzaufgaben, 
wie z. B. Konturensatz, Bürosatz, 
Ästhetikprogramm, Ausnahmewörter- 
speicher, Umbruchprogramm für den 
anschließbaren Sofortbildschirm, 
Magnumprogramm für Schriftgrößen 
bis 60 Punkt. 

Belichter mit hohem Leistungsniveau 
auch bei häufigem Wechsel von Schrift- 
arten und -größen. 

Grundausstattung: Multiformatkassette. 
Zusatzausstattung: Rollfiimkassette. 
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Le systeme compact de Berthold qui 
presente le maximum de confort. Les 
possibilit@s multiples d’un systeme de 
photocomposition pour travaux de ville 
tres avances se combinent avec les 
avantages d’une construction compac- 
te: le bloc d’entree et l’unite photo 
constituent une seule unite aux dimen- 
sions reduites. Pour tout travail de 
photocomposition. Egalement indique 
pour le trace de filets compliques ainsi 
que pour des jobs de photocompo- 
sition aux systemes de mesure non 
metriques, p. ex. des formulaires pour 
le traitement &lectronique des donne&es. 
Les 8 caracteres utilisables peuvent 
&tre liprement mixes entre eux. Enre- 
gistrement des forces de corps en 
fraction de mm ou en points Didot 
(rapportes a la hauteur des capitales). 
Programmes de coupure automatique 
avec la possibilite de determiner 
liprement la grandeur de la syllabe 
finale. || existe d’autres possibilites de 
rationalisation gräce ä des programmes 
sp&ciaux (equipements supplementai- 
res) pour des travaux de composition 
sp&ciaux tels que composition & 
contours, de travaux de bureaux, pro- 
gramme esthetique, dictionnaire 
d’exceptions, programme de mise en 
page pour l'Ecran & affichage immediat 
raccordable, programme magnum 

pour les forces de corps allant jusqu’äa 
60 pts. Unite photo aux prestations 
elevees m&me en cas de changements 
frequents de types de caracteres et de 
forces de corps. 
Equipement de 
base: cassette &. 
format multiple. 
Equipement 
supplementaire: 
cassette pour 
film en rouleau. 


The unit with the greatest ease of 
operation among Berthold’s compact 
systems. The innumerable possibili- 
ties of a highly developed jobbing 
system are combined here with the 
advantages of compact construction: 
input station and photo unit form one 
space-saving unit. For all setting jobs. 
Even for complicated setting of rules 
and for setting jobs in non-metric 
systems of measurement, e. g. for 
EDP forms. 

All 8 loadable typefaces can be freely 
mixed. Inputs of point sizes in fractions 
of mm or in didot points (capital height 
used as reference points). 

Automatic hyphenation programs with 
freely definable size of the final 
syllable. 

Further possibilities for efficient use by 
means of (optional) special programs 
for specific typesetting jobs, e. Q. 
setting of contours, word processing 
program, aesthetic program, exception 
hyphenation dictionary, make-up 
program for the instant display screen 
which can be connected, magnum 
program for point sizes up to 60 points. 
High-performance photo unit even 
when typefaces and point sizes are 
changed often. Standard equipment: 
multi-format cassette. Option: roll 

film cassette. 
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«berthold cps 520-Il» / «cps 1000-Ill» 


Diese „Compakt-Produktions-Systeme" 
bieten den kostengünstigsten Einstieg 
in die Berthold-Fotosatztechnologie. 
Für alle Satzaufgaben. 

Liniensatz bei der «berthold cps 520» 
mit einer Linienelementscheibe, beim 
«cps 1000» mit einem Linienzieher. 

12 Linienstärken von 0,075-2,25 mm. 
Alle einsetzbaren Schriften sind frei 
mischbar. «cps 520» verfügt über vier, 
«cps 1000» über acht Schriften. 
Schriftgrößeneingaben in mm-Bruch- 
teilen oder Didot-Punkten (bezogen auf 
Versalhöhen). 

«berthold cps 1000» mit automati- 
schem Silbentrennprogramm für 11 
westeuropäische Sprachen. «cps 520» 
mit einem nationalen Silbentrenn- 
programm. 

Weitere Rationalisierungsmöglichkei- 
ten durch Sonderprogramme (Zusätze) 
wie Asthetikprogramm, Ausnahme- 
wörterspeicher, Magnumprogramm für 
Schriftgrößen bis 60 Punkt. 
Ausbaufähig. Bei steigenden Ansprü- 
chen ist ein nachträglicher Ausbau zu 
noch leistungsfähigeren Berthold- 
Systemen möglich: 

z. B. vom «cps 520» zum «cps 1200», 
«cps 2200» oder «acs 3200». 
Datenträger können auch in den 
anderen Berthold-Akzidenzsystemen 
verarbeitet werden. Der Sofortbild- 
schirm «berthold sbs 3001» ist an- 
schließbar. 

Belichter mit hohem Leistungsniveau 
auch bei häufigem Wechsel der Schrift- 
arten. Multiformatkassette. 
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Ces “systemes de production com- 
pacts” offrent la possibilite la plus @co- 
nomique de b£Eneficier des avantages 
de la technologie Berthold dans le do- 
maine de la photocomposition. Pour 
tout travail de composition. Composition 
de filets au moyen d’une plaquette 
d’elements de filets («cps 520») et d’un 
dispositif pour le tracage de filets 

(«cps 1000»). Douze graisses de filets 
de 0,075 a 2,25 mm. Tous les 8 carac- 
teres (4 caracteres sur «cps 520») 
utilisables peuvent &tre mixes librement. 
Enregistrement des forces de corps en 
fractions de mm ou en points Didot 
(rapportes ä la hauteur des capitales). 
«cps 1000» presente un programme de 
coupure automatique pour 11 langues 
d’Europe occidentale. «cps 520» dispose 
d'un programme de coupure automa- 
tique pour la langue nationale concernee. 
Il existe d’autres possibilites de rationali- 
sation gräce A des programmes sp&- 
ciaux (@quipements supplementaires), 
tels que: programme esthetique, diction- 
naire d’exceptions, programme magnum 
pour forces de corps allant jusqu’a 60 
points Possibilit@s d’extension. En fonc- 
tion des exigences op£rationnelles, il est 
possible de re&aliser l'’extension A d’autres 
systemes Berthold presentant des 
performances encore plus @leve&es: par 
exemple, du «cps 520» au «cps 1200», 
«cps 2200» ou «cps 3200». Les sup- 
ports de donnees peuvent ötre utilises 
egalement en d’autres systemes Bert- 
hold pour travaux de ville. L’&cran ä 
affichage immediat «sbs 3001» peut 
etre raccorde au systeme. L’'unite photo 
presente un niveau de performance 
eleve m&me en 
cas de change- 
ments frequents 
de caracteres. 
Cassette 4 
format multiple. 


” 


These "Compact Production Systems 
provide the least expensive way of 
entering the field of Berthold photo- 
typesetting technology. 

For all typesetting jobs. 

With the «berthold cps 520» rules are 
set with a rule element font; with the 
«cps 1000» with a rule drawer. 

12 rule weights from 0.075-2.25 mm. 
All loadable typefaces can be freely 
mixed (4 in case of «cps 520», 8 in 
case of «cps 1000»). 

Inputs of point sizes in fractions of 
mm or in didot points (capital height 
used as reference point). 

«berthold cps 1000» with a automatic 
hyphenation program for 11 western 
European languages. 

«cps 520» with the hyphenation 
program for the respective national 
language. Further possibilities for 
efficient use by means of (optional) 
special programs such as aesthetic 
program, exceptional word dictionary, 
magnum program for point sizes up 
to 60 p. 

Modification is possible. If demand on 
the system increases, it can subse- 
quently be expanded to a Berthold 
system with even greater performance: 
for example, from a «cps 520» to a 
«cps 1200», «cps 2200» or «acs 3200». 
Data carriers can also be processed 
in other Berthold jobbing systems. 
The instant display screen «berthold 
sbs 3001» can be connected. 
High-performance photo unit, even 
with frequent change of typefaces and 
point sizes. Multi-format cassette. 


«berthold tps 8000» 


Text-Produktions-System. Ein Mehr- 
terminal-System mit bis zu 10 intelli- 
genten, interaktiven Arbeitsplätzen. Der 
zentrale Rechner (96 KBytes) arbeitet 
als Verwalter der gespeicherten Daten 
und steuert die Datenflüsse zu den 
Peripheriegeräten. 

Jedes der 10 Terminals hat seinen 
eigenen Rechner (32 KB) und direkten 
Zugriff zur Magnetplatte. Es stehen 
Magnetplattenlaufwerke für 80 MB oder 
300 MB Speicherkapazität zur Verfü- 
gung, pro Zentraleinheit sind zwei 
Laufwerke anschließbar. 

Die Terminals arbeiten interaktiv. Jeder 
Setzer verfügt somit über sofortige 
Rückmeldungen beim Setzen und Korri- 
gieren. Weiterhin kann er innerhalb 
einer Arbeit beliebig vorwärts und rück- 
wärts scrollen (bis zu 300 000 Buch- 
staben). 

Zwei solche Systeme lassen sich auch 
zu einem Doppelsystem zusammen- 
schalten, wenn z. B. mehr als 10 Ter- 
minals oder zusätzliche Betriebssicher- 
heit gewünscht werden. 

Die große Anzahl speicherbarer Satz- 
arbeiten ist übersichtlich in Inhaltsver- 
zeichnissen eingeordnet. Jedes Termi- 
nal kann sich die Liste aller Inhalts- 
verzeichnisse und die pro Inhaltsver- 
zeichnis gespeicherten Arbeiten auf 
den Bildschirm überspielen lassen. 
Das System führt über jede Satzarbeit 
eine umfangreiche Statistik, z. B. über 
Satz- und Korrekturarbeiten, Filmver- 
brauch u. ä. 

Außer den Terminals stehen weitere 
Peripheriegeräte zur Verfügung: CRT- 
Belichter, Typenrad- oder Nadeldrucker, 
Lochbandperipherie, Magnetbandlauf- 
werk. 


Systeme multi-terminal de production 
de textes avec jus’qu ä 10 postes de 
saisie intelligents interactifs. L’ordinateur 
central (96 KBytes) se charge de la 
gestion des donn&es mises en m&moire 
et commande le trafic des donnees 
vers les unites peripheriques. Chacun 
des dix terminaux a sa propre m&moire 
(32 KB) ainsi que l’acces direct ä la 
memoire centrale a disque dur. 

Il ya des memoires & disque dur de 
80 ou 300 MB. On peut raccorder 
deux platines a chaque unite centrale. 
Cette derniere permet la liaison inter- 
active des terminaux. L’operateur peut 
ainsi obtenir des reponses immediates 
aussi bien lors de la composition que 
de la correction. En plus, il peut - dans 
le contexte d'un m&me travail - effec- 
tuer des scrollings en avant et en 
arriere (jusqu’'a 300 000 lettres). Il est 
possible de raccorder deux unites 
centrales l’une & l'autre (systeme dou- 
ble), par exemple, lorsqu’on veut 
disposer de plus de 10 terminaux ou si 
l’on veut atteindre une plus grande 
securite de l'operation. 

Le grand nombre de travaux m&morise 
figure de facon claire dans les listes 
correspondantes. Chaque terminal peut 
visualiser sur l’@cran toutes les listes 
ainsi que les travaux m&morises dans 
chaque liste. Le systeme rend dispo- 
nible une statistique complete pour 
chaque job, par exemple en ce qui 
concerne les travaux de composition 
et de correction, l’'utilisation des films, 
etc. En plus des terminaux, de nom- 
breuses unites peripheriques supple- 
mentaires sont disponibles, telles que: 
des unites d’insolation CRT, des impri- 
mantes ä& marguerite ou A aiguilles, un 
lecteur-perforateur de bandes perforees, 
platine pour cassettes magnetiques. 


Text Production System. A multi- 
terminal system with up to 10 intelli- 
gent, interactive workplaces. The cen- 
tral computer (96 KB) works as 
manager of the data in the memory 
and controls the flow of data to the 
peripheral units. Each of the 10 termi- 
nals has its own computer (32 KB) and 
direct access to the hard disk. Hard 
disk drives with a memory capacity 
of 80 MB or 300 MB are available. 
Two drives can be connected to each 
central unit. 

The terminals operate interactively. 
Each setter consequently receives 
immediate reports when setting or 
correcting. Furthermore, he can scroll 
(up to 300 000 letters) as he wishes, 
forward and backward, within a job. 
Two such systems can be inter- 
connected to form a double system, if 
for example, more than 10 terminals 
or greater operating security is 
desired. 

The large number of jobs which can 
be stored are arranged in tables of 
contents which can be easily survey- 
ed. Each terminal can permit the rere- 
cording of the list of the tables of 
contents and the jobs stored under 
each table of contents. The system 
regulates extensive statistics for 

each typesetting job, e. g. for type- 
setting and correction, film consump- 
tion, etc. In addition to the terminals, 
many other peripheral units are avail- 
able: CRT photo unit, print wheel or 
needle printer, punch tape, peripheral 
unit, magnetic tape drive. 


«berthold sbs» 


Berthold Sofortbildschirm: 

Sofort sehen, was gesetzt wird! 

Eine wichtige Arbeitshilfe stellen die als 
Ergänzung zu Berthold-Eingabeein- 
heiten*) lieferbaren „Sofortbildschirme“ 
dar. Sie zeigen sofort - schon während 
gesetzt wird — die formale Anordnung 
des entstehenden Satzbildes. So kann 
das „Endprodukt“ sofort beurteilt wer- 
den, können Stand des Textes sowie 
Längen und Stärken von Linien geprüft 
und gegebenenfalls korrigiert werden. 
Auch das Ergebnis von Korrekturen ist 
sofort erkennbar. 


*) nicht bei «berthold tps 8000» 


Ecran ä affichage immediat, 
Berthold: voir immediatement ce 
que l’on compose 

Les «Ecrans ä affichage immediat», en 
tant que compl&ment des unites 
d’enregistrement Berthold*), repr&sen- 
tent une aide importante du travail. 

Ils visualisent imme&diatement — deja 
lors de la frappe - la geometrie de la 
composition en Cours. 

Il est possible ainsi d’appr&cier imme- 
diatement le «produit final», de verifier 
et, le cas Ech&ant, de corriger la po- 
sition du texte ainsi que les longueurs 
et les graisses des filets. 

Le resultat de la correction est Egale- 
ment visible immediatement. 


*) «berthold tps 8000» exclus 


Berthold instant display screen: 
See at once what is being set! 

The "instant display screens” which 
may be delivered as a complement to 
Berthold input units*) represent a 
valuable work aid. They immediately 
show - during typesetting - the 
structural arrangement of the setting 
image. The finished product may thus 
be judged, the position of the text, as 
well as lengths and weights of rules 
may be checked and corrected where- 
ever necessary. 

The results of corrections are likewise 
immediately displayed. 


*) not for «berthold tps 8000» 
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Belichter : Unites photo : Photo units 


«berthold apu 6016» 
1111) 
“ Il 
| um il I 
«berthold tpu 3608» 
«berthold crs 6911» 
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Optomechanischer Hochleistungs- 
Präzisionsbelichter für alle Satzauf- 
gaben. Off- oder online arbeitend. 
16 Schriften frei mischbar, integrierte 
Lichtpunkt-Linienzieheinrichtung. 
Belichtungsformat: 

Blatt- und/oder Rollfilmkassette 
325 x 325 mm 
Schriftgrößenbereich: 

1,32 - 15,89 mm (5 - 60 p), 
bezogen auf Versalhöhen. 


Unite photo optico-mecanique de 
precision A haute performance pour 
tous les travaux de composition. Pour 
le fonctionnement off ou on-line. 
Dispositif integre pour le trace de filets 
a l’aide d’un spot lumineux. 

Format d'insolation: 

Cassette pour film plan ou/et en 
rouleau: 325 x 325 mm 

Forces de corps: 

1,32 - 15,89 mm (5 - 60 pts) par 
rapport ä la hauteur des capitales. 

16 types de caracteres pouvant &tre 
liprement mixes. 


Optomechanical, high-performance 
precision photo unit for all phototype- 
setting jobs. Operates both off-line and 
on-line. 

16 typefaces can be freely mixed, 
integrated light dot element for drawing 
rules. 

Film Size: 

sheet film cassette and/or roll film 
cassette 325 x 325 mm 

Point Size Range: 

1.32 - 15.89 mm (5 - 60 p), capital 
height used as reference point. 


Schneller Präzisionsbelichter mit hoher 
Ausgabeleistung auch bei komplexen 
Arbeiten. 

8 Schriften frei mischbar 
Schriftgrößen: 1,32-9,55 mm (5-36 p) 
Mit Magnumscheibe: 9,56-15,90 mm 
(37-60 p) 

(Sonderprogramm erforderlich) 


Belichtungsformat 
Blattfilmkassette (Standard): 
300 x 300 mm 
Rollfiimkassette (Option): 
210 x 300 mm 


Passender Belichter für 
«berthold ads arabic 3000». 


Digitaler Rollfiimbelichter mit Ganz- 
seitenausgabe, online arbeitend. 
Winchester-Platte zur Speicherung von 
100 Schriften. Stufenweise Erweiterung 
auf 200, 400 und 800 Schriften durch 
Nachrüstung möglich. 
Schriftgrößenbereich: 1,32-11,93 mm 
(5-45 p) 

Waagerechte und senkrechte Linien 
sind in 24 verschiedenen Linienstärken 
belichtbar. 

Belichtungsformat: 

max. 335 x 500 mm. 


Unite photo rapide et pr&cise a haut 
rendement, m&me lors de travaux 
complexes. 

8 caracteres pouvant ätre librement 
mixes. 

Forces de corps: 1,32-9,55 mm 

(5-36 p) 

Avec plaquette Magnum: 9,56-15,90 
(37-60 p) 

(un programme special est necessaire) 


Format d’insolation 

Cassette pour film plan (standard): 
300 x 300 mm 

Cassette pour film en rouleau (option): 
210 x 300 mm 


Unite photo convenable au «berthold 
ads arabic 3000». 


High-speed precision photo unit with 
great output performance even for 
most complex jobs. 

8 typefaces may be freely mixed. 
Types sizes: 1.32-9.55 mm (5-36 p) 
With Magnum disk: 9.56-15.90 mm 
(37-60 p) 

(special program required). 


Exposure format 

Sheet film cassette (standard): 
300 x 300 mm 

Roll film cassette (option): 

210 x 300 mm 


Photo unit suitable for 
«berthold ads arabic 3000». 


Unite photo digitale pour film en 
rouleau avec realisation complete de 
la page. Fonctionnement on-line. 
Disque Winchester pour l’enregistre- 
ment de 100 polices de caracteres. 
Possibilit@ d’extension & 200, 400 et 
800 polices par un &quipement 
supplementaire. 

Forces de corps: 1,32-11,93 mm 
(5-45 p) 

Les filets horizontaux et verticaux 
peuvent &tre trac&s en 24 graisses 
differentes. 

Format d’insolation: 335 x 500 mm, 
au maximum 


Digital roll film photo unit with full page 
output, operates on-line. Winchester 
disk for storage of 100 typefaces. 
Step-by-step expansion to 200, 400 
and 800 typefaces by upgrading. 
Type size range: 1.32-11.93 mm 
(5-45 p) 

Horizontal and vertical rules may be 
exposed in 24 different rule weights. 
Exposure format: max. 335 x 500 mm. 


Belichter : Unites photo : Photo units 


«berthold crs 8901» 


Weitere Setzgeräte : Autres appareils 


«berthold diatext» 


«berthold staromat» 
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Digital-Qualitätsbelichter für das 
System «berthold tps 8000». 

On- oder off-line arbeitend. 
Schriftgrößenbereich: 1,32-11,93 mm 
(5-45 p). 

Materialformat: Rollenmaterial 

Breite 100-400 mm, Länge bis 60 m. 


Unite photo digitale de qualit@ pour le 
systeme «berthold tps 8000». 

Mode de travail: on-line ou off-line. 
Forces de corps: 1,32-11,93 mm 
(5-45 p). 

Format du support sensible: film en 
rouleau de 100-400 mm de largeur et 
jusqu’a 60 m de longueur. 


Digital quality photo unit for the system 
«berthold tps 8000». 

On- or off-line operation. 

Type size range: 1.32-11.93 mm 
(5-45 p). 

Material format: roll material width 
100-400 mm, length up to 60 m. 
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Einfach zu bedienende, äußerst preis- 
günstige Fotosatzmaschine für 

den Textsatz. Eingabe- und Belichterteil 
sind eine kompakte Einheit. 
Serienmäßig: automatische Silben- 
trennprogramme für 11 Sprachen. 

2 Schriften einer Doppelscheibe in 
direktem Zugriff. 

Schriftgrößenbereich 1,06-4,25 mm 
(4-16 p), bezogen auf Versalhöhen. 
Ausgabeleistung des Belichters bei 
Belichtung vom Datenträger: 

18000 Zeichen/h. 

Zusätze: «berthold diamat», Korrektur- 
gerät; «berthold mcr», Magnet- 
cassettenrecorder. 


Photocomposeuse pour textes COU- 
rants. Operation facile, prix extreme- 
ment avantageux. Les blocs d’entree et 
d’insolation consituent une unite 
compacte. Equipement standard: pro- 
grammes de coupure automatique 
pour 11 langues. Les deux caracteres 
figurant sur un disque double sont en 
acces direct. 

Forces de corps: 1,06-4,25 mm 

(4-16 pts), par rapport ä la hauteur des 
capitales. Vitesse de production du 
bloc lors de l'insolation du support 
d'informations: 18 000 signes/h. 
Equipements suppl&mentaires: 
«berthold diamat», appareil de 
correction; «berthold mcr», enregi- 
streur/lecteur de bandes magnetiques 
en cassettes. 


Very reasonably priced, easy to 
operate phototypesetting machine for 
setting texts. Input and photo unit form 
a single compact unit. 

Standard features: automatic hyphe- 
nation programs for 11 languages. 

2 type-styles on one disc which are 
directly accessible. Point size range 
1.06-4.25 mm (4-16 p) capital height 
used as reference point. 

Output of the photo unit when 
exposing from data carriers: 

18000 characters per hour. 

Options: «berthold diamat», correction 
unit; «berthold mcr», magnetic 
cassette recorder. 


Titel-Sichtsetzgerät mit Belichtungs- 
und Schärfenautomatik für den profes- 
sionellen Titelsatz. Das Gerät arbeitet 
im Halbtrockenverfahren bei 
permanenter Sichtkontrolle über das 
gesamte Format. 

Satzformat max. 430 x 170 mm 
Schriftgrößenbereich: 

7-63 mm (26,5-240 p) stufenlos 
arbeitend. Als Zusätze für Schriftgrößen 
darüber oder darunter werden weitere 
Objektive angeboten. 

Weitere Zusätze: 

Anamorphot für Verbreiterung, 
Verschmälerung oder Kursivierung von 
Schriften; Verzerrungseinrichtung; 
Filmbandadapter; Rundsatzeinrich- 
tung; Spiegel für Großbildprojektion. 


Phototitreuse professionnelle & con- 
tröle visuel avec reglage automatique 
du temps de pose et de la mise au 
point. Le systeme travaille selon le pro- 
cede semi-sec, avec un contröle visuel 
permanent sur l'’ensemble du format. 
Format de composition maximal: 

430 x 170 mm 

Forces de corps: 7-63 mm 

(26,5-240 pts) sans Echelons. D’autres 
objectifs sont disponibles - comme 
equipement supplementaire — pour 
des corps plus grands ou plus petits. 
Autres &quipements supplementaires: 
lentille anamorphotique pour agrandir, 
rapetisser ou rendre italiques les 
caracteres; dispositif de deformation; 
adaptateur pour bandes de film; 
dispositif pour composition en rond; 
miroir pour projection de grandes 
images. 


Headlining unit with automatic 
exposure and focus for professional 
headlining. The unit operates with a 
semidry process and allows visual 
control over the entire format. Film 
size is maximum 430 x 170 mm. 
Point Size Range: 

7-63 mm (26.5-240 p) infinitely 
variable. Additional lenses are avail- 
able as options for smaller or larger 
point sizes. 

Additional Options: 

anamaorphote lens for widening, 
narrowing down or italicizing type- 
faces; distortion unit; film strip 
adapter; circular setting unit; mirror 
for projection of blow-ups. 
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Peripheriegeräte : Appareils peripheriques : Peripheral equipment 


«berthold miniprinter» 


«berthold miniprinter S» 


«berthold kommunikationsprocessor» 


«berthold wp interface Il» 


«berthold fremddatenrecorder» 
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Matrixdrucker zum Anschluß an die autonomen 
Eingabegeräte «berthold tps 6000», «berthold 
mft 4000» und «berthold gsi 4000». Der spe- 
zielle Zeichenvorrat des «berthold miniprinter» 
umfaßt über 190 verschiedene Einzel- und 
Befehlszeichen. Er wird eingesetzt zum Aus- 
drucken von Bildschirminhalten und Listen 
sowie für die Herstellung von Korrekturfahnen — 
mit oder ohne Satzbefehle. 


Imprimante a matrice raccorde&e aux claviers 
autonomes d'entrees «berthold tps 6000», 
«berthold mft 4000» et «berthold gst 400». Le 
jeu special de signes du «berthold miniprinter» 
comprend plus de 190 signes d'instruction et 
individuels. II est utilise pour l'impression des 
contenus des Ecrans et des listes ainsi que pour 
la fabrication des &preuves en placard, avec ou 
sans instructions de composition. 


Matrix printer for connection of the autonomous 
input units «berthold tps 6000», «berthold 

mft 4000» and «berthold gst 4000». 

Its special supply of characters comprises over 
190 various single characters and command 
characters. The «berthold miniprinter» is used to 
print out screen contents and lists as well as to 
output proofs with or without typesetting 
commands. 


Matrixdrucker für «berthold system 7000» und 
das Berthold «FOX» System. Er verfügt über 
einen speziellen Zeichenvorrat aus über 200 
Einzel- und Befehlszeichen. 

Der «berthold miniprinter S» ermöglicht das Aus- 
drucken von Bildschirminhalten und Listen sowie 
die Herstellung von Korrekturfahnen - mit oder 
ohne Satzbefehle. Er ist voll in den jeweiligen 
Systemverbund integriert und kann von jedem 
Arbeitsplatz aus angesteuert werden. 


Imprimante ä matrice pour le «berthold system 
7000» et le Berthold «FOX» System. || dispose 
d’un jeu special de plus de 200 signes 
d’instruction et individuels. Il permet l'impression 
de contenus d’Ecrans et de listes ainsi que la 
fabrication d’&preuves en placard, avec ou sans 
instructions de composition. || est partie inte- 
grante du systeme et peut ätre pilote ä partir de 
chaque poste de travail. 


Ein speziell für die Datenkommunikation ent- 
wickelter Rechner zur asynchronen und synchro- 
nen Datenübertragung. Sein Einsatz garantiert die 
Ubernahme von Fremdtexten aus Textsystemen 
und EDV-Anlagen sowie das Senden und 
Empfangen von Daten über eine Telefonleitung 
(DFU). 

Für die Systeme «berthold FOX» und «berthold 
system 7000» kommt der «berthold kommuni- 
kationsprocessor S» zum Einsatz. 


Calculateur specialement &tudie pour la 
communication des donnees dans le cadre de 
leur transmission asynchrone ou synchrone. Sa 
conception garantit l'entr&e de textes externes 
provenant de systemes pour textes et d’installa- 
tions electroniques, ainsi que l’&mission et la 
reception de donne&es par une ligne telephonique 
(Telecom). Le «berthold kommunikations- 
processor $» convient parfaitement aux systemes 
«FOX» et «7000». 


Matrix printer for the «berthold system 7000» 
and the Berthold «FOX» system. It has a special 
supply of characters at its disposal with over 
200 single characters and command characters. 
The «berthold miniprinter S» is used to print out 
screen contents and lists as well as to output 
proofs - with or without typesetting commands. 
It is fully integrated into the system with which 

it is employed and can be accessed from any 
terminal. 


This is a computer which was specially 
developed for data communication, i. e. for 
asynchronous and synchronous transmission 

of data. When it is in operation, external data 
can be received from word processing and data 
processing systems and data can be transmitted 
and received via telephonic circuit. The 
«berthold kommunikationsprocessor S» is 
intended for use with the Berthold «FOX» 
system and the «berthold system 7000». 


Programmierbarer Konverter für die Disketten- 
konvertierung und die Konvertierung von Fremd- 
daten, die über eine direkte Kabelverbindung 
oder über die Telefonleitung (DFU) in das Gerät 
übertragen werden. Ubernommen werden Daten 
aus Textsystemen, EDV-Anlagen, OCR-Lesern etc. 
Zusätzlich ist der Anschluß einer Magnetband- 
station zur Übernahme von Magnetbanddaten 
möglich. 

Die übernommenen Daten werden auf einem der 
im «wp interface Il» vorhandenen Diskettenlauf- 
werke aufgezeichnet und anschließend in einem 
Konvertierungslauf zum online angeschlossenen 
Berthold-Eingabegerät überspielt. 


Convertisseur programmable pour la conversion 
des disquettes et des donn&es externes qui 
parviennent a l'appareil directement par cäble ou 
par une ligne telephonique (Telecom). Les 
donnees en provenance de systemes pour 
textes, installations @lectroniques, lecteurs OCR, 
etc. sont &galement reprises. 

Possibilite d’annexer un enregistrateur pour 
bandes magnetiques pour la prise des donnees 
sur bandes magnetiques. Les donn&es ainsi 
reprises seront enregistrees sur une disquette 
disponible de «berthold wp interface Il» et 
transferees, apres d'une routine de conversion, 
ä l'appareil Berthold de saisie raccorde on-line. 


Programmable converter for the conversion of 
disks and external data which are transferred to 
the unit via a direct cable connection or via a 
telephonic circuit (telecommunication). Data can 
be received from word processing and data 
processing systems, OCR-readers, etc. 

It is also possible to connect a magnetic tape 
recorder for transferring data recorded on 
magnetic tape. The data received are recorded 
on a disk drive contained in the «berthold wp 
interface Il» and are then converted and recorded 
on the Berthold input unit connected online. 


Kassettenrecorder mit eingebautem Modem zur 
frequenzbezogenen Aufzeichnung von Daten aus 
Fremdsystemen oder Sprache. 

Die über eine V 24-(RS 232-)Schnittstelle mit 
dem TTY-ASCIl-Protokoll von einem Fremdgerät 
übernommenen Daten werden über den 
«berthold kommunikationsprocessor» in ein 
Berthold-Eingabegerät übernommen. 

Die Konvertierung der Fremddaten erfolgt mit 
dem Sonderprogramm «berthold multi- 
konvertierung». 


Enregistreur a cassettes avec modem integre 
pour un enregistrement ä differentes frequences 
des donn&es en provenance de systemes ex- 
ternes ou, du langage parle. Les donnees pro- 
venant d'un appareil externe par l'intermediaire 
d’une interface V 24 (RS 232) avec protocole 
TTY-ASCII, seront reprises dans un appareil 
Berthold d’entree de donne&es par l'intermediaire 
du «berthold kommunikationsprocessor». La 
conversion des donnees externes obtient une 
bonne performance avec le programme special 
«berthold multi-Konvertierung». 


Cassette recorder with built-in modem for 
frequency-related recording of data from 
external systems or language. The data received 
from an external unit viaa V 24 (RS 232) 
interface with the TTY-ASCIl protocol are trans- 
ferred to a Berthold input unit by way ofthe 
«berthold kommunikationsprozessor». The 
special program «berthold multi-konvertierung» 
must be used to convert the external data. 
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Fotosatz-Zentren und 
Verkaufsbüros 
der H. Berthold AG 


Stammhaus 
Teltowkanalstraße 1-4 
D-1000 Berlin 46 

Tel. (030) 77 95-1 
Telex 184.271 


Düsseldorf 
Wanheimer Straße 39 
D-4000 Düsseldorf 30 
Tel. (02 11) 42 45 63-67 
Telex 8586 447 


Frankfurt 
Siemensstraße 9-13 
D-6050 Offenbach 
Tel. (069) 8507-0 
Telex 4152838 


Hamburg 

Mexikoring 33 

D-2000 Hamburg 60 
Tel. (040) 6 37 00 71-73 
Telex 2161095 


München 
Mehlbeerenstraße 2 
D-8028 Taufkirchen 
Tel. (089) 612 03-1 
Telex 529610 


Stuttgart 
Wernerstraße 69 
D-7012 Fellbach 
Tel. (07 11) 5740 71 
Telex 7 254 562 


Ägypten 

El-Kheiashy & Sons 
Kheiashy House 

160 Gawar El Kaed St. 

El Azhar 

P.O.Box 2269 

Cairo 

Tel. 918328, Telex 93158 


Algerien 

Synthese & Communication Cooperative 
4, Rue Neuve Sainte Catherine 

F-13007 Marseille 

Tel. 542981, Telex 430 820 


Cite des PIT.T. - Lot 28b 
Chemin Gaddouche - Hydra 
Alger 

Tel. 601975, Telex 53840 


Angola 

MEGA 

Equipamentos Graficos S.A,R.L. 
Rua da Missao, 30 

Cx. Postal 1367 

Luanda 


Argentinien 

Intergrafica S.A. 

San Antonio 418/420 
1276 Buenos Aires 

Tel. 28-54 31, Telex 23200 


Australien 

Craven Print & Pack Pty. Ltd. 
4, Stokes Avenue 
Alexandria, Sydney 

New South Wales 

2015, Australia 

Tel. 6984133, Telex 23294 


Bangladesh 

Tetterode (Bangladesh) Ltd. 
27, Purana Paltan 

G.P.O.Box 5 32, Dhaka-2 
Tel. 2507 56, Telex 642022 


Belgien 

Ets. Plantin S.A. 

Avenue de Four ä Briques 5 
B-1140 Bruxelles 

Tel. 2424010, Telex 21578 
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Technische Änderungen 
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Printed in Federal Republic of Germany 
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Bolivien 
Intergrafica SRL 
Casilla 86 73 
La Paz 


Brasilien 

Gutenberg Maquinas e Materialis 
Graficos Ltda. 

Rua Conselheiro Nebias 1111 
Caixa Postal 306 50 

01203 Säo Paulo 

Tel. 2219244, Telex 11-21170 


Canada 

Alphatype Canada, Inc. 

190, Amber Street 

Markham, Ontario L3R 3J8 

Tel. 47585 70, Telex 6 986 766 


Chile 

Importadora Intergrafica Ltda. 
Casilla 184, Correo 10 
Santiago 10 

Tel. 2311906, Telex 340 397 


VR China 

Jebsen & Co. Ltd. 

EMO Dept. 

Princets Building 

P.O.Box 97 

Hongkong 

Tel. 225111, Telex 73221 


Dänemark 

AIS FL. Bie 
Valdemarsgade 14 
DK-1665 Kopenhagen V 
Tel. 313141, Telex 15 405 


DDR 

Kontakta 
Außenhandelsvertretungen GmbH 
Internationales Handelszentrum 
Friedrichstraße 

DDR-1068 Berlin 

Tel. 2060, Telex 114.386 


Ecuador 

Intergrafica S.A. 

Toledo 1436 y Rubio Arevalo 
P.O0.Box 4163 Casilla 

Quito 

Tel. 23-7715, Telex 2 365 


Finnland 

Finska AG Fredr. Wagner 
Ruosilantie 34 

Postbox 34 

SF-00391 Helsinki 

Tel. 5463.22, Telex 121214 


Frankreich 

Berthold Fototype France 
Tour de Rosny 2 

Avenue du General de Gaulle 
F-93118 Rosny-sous-Bois 

Tel. 854 87 98, Telex 212 585 


Ghana 

Printers Supplies (Ghana) Ltd. 

Graphic Arts Consultans-Sales-Services 
F 4/1 Christiansborg Cross Road 
P.O.Box 6101 

Accra 

Tel. 64376 


Großbritannien 

Heidelberg UK 

Heidelberg Graphic Equipment Ltd. 
69/76, High Street 

Brentford 

Middiesex TW8 OAA 

Tel. 5604100, Telex 933834 


Hongkong 

Dynamic Printing Equipment Co. Ltd. 
499, King's Road 

12/F. Bik. „B* 

North Point Industrial Building 

North Point 

Hongkong 

Tel. 647 5156, Telex 62 716 


Indien 

Monotype India Ltd. 

Regent House 

12 Government Place East 
Calcutta 700069 

Tel. 23-94 61, Telex 217 890 


Indonesien 

Persatuan Agung 

30, Jalan abdul Muis 
Jakarta 

Tel. 67 6201, Telex 46007 


Israel 

E.F. Weinstein & Namir Ltd. 
56 Hachalutzim Street 
P.O.Box 16 21 

Tel Aviv, 61015 

Tel. 8267 46, Telex 341 730 


Italien 

Macchingraf S.P.A. 

Via Monte Spluga 58 
1-20021 Baranzate di Bollate 
Tel. 3500 31, Telex 330 060 


Japan 

Dainippon Ink & Chemicals Inc. 
Printer's Supplies Dept. 

AT 7-20, 3 Chome 

Nohonbashi, Chuo-ku 

Tokio 

Tel. 272-4511, Telex 222-2977 


Kenia 

Papyrus (Africa) Ltd. 
Uniafric House 

Koinange Street 

P.O.Box 4 2134 

Nairobi 

Tel. 234 21, Telex 22 523 


Kolumbien 

Intergrafica S.A. 

Carrera 16/38-25 

Apartado Aereo 28530 
Bogotä D.E. 

Tel. 245-4689, Telex 41295 


Kuwait 

Zaid Al-Kazemi Sons Trading Co. 
P.O.Box 30 Safat 

Kuwait 

Tel. 41 0644, Telex 22339 


Libanon 

Grapho Print Systems & 
Equipment 

P.O.Box 11-14 99 

Beirut 2100 

Tel. 24.0148, Telex 22 853 


Malaysia 

Cyber (Pte) Ltd. 

51, Jalan SS 24/8 Taman Megah 
Petaling Jaya 

Selangor 

Tel. 7600 71 


Malta 

M. Demajo (Graphic Arts) Ltd. 
Demajo House 

103, Archbishop Street 
P.O.Box 336 

Valetta - Malta 

Tel. 62 56 44, Telex 1278 


Mexiko 

Intergrafica S.A. 

Calle Rio Nilo 6 

Mexico 5, D.F. 

Tel. 533-1060, Telex 17 725321 


Niederlande 

Berthold Fototype BV 
Beethovenstraat 83 
NL-1077-HP Amsterdam 
Tel. 719791 


Nigeria 

‚Jero (Nigeria) Ltd. 

40, Ojekunle Street 

Matori Industrial Estate Mushin 
Lagos 

Tel. 632293 


Norwegen 

Oscar Skotvedt Maskin A/S 
Hauger Skolevei 16 
Postboks 144 

N-1351 Rud 

Tel. 136650, Telex 71652 


Österreich 

H. Berthold Ges.m.b.H. 
Gumpendorfer Straße 65 
A-1061 Wien 

Tel. 57 36 49, Telex 111457 


Pakistan 

Pakistan Printing Equipment Co. 
Ltd. 

Grindlays Bank Building 

1st floor, opp. Meareweather Tower 
off. 1.|. Chundrigar Rd. 

G.P.O.Box 277 

Karachi 

Tel. 2356 47, Telex 25352 


Peru 

Intergrafica S.A. 

Av. Argentina 2415 

Lima 1 

Tel, 52-88 08, Telex 25 931 


Polen 

PTHZ Varimex 

ul. Wilcza 50/52 

00-950 Warszawa 

Tel. 2880 41, Telex 814 311 


Portugal 

Emeires 

Sociedade Distribuidora de 
Equipamentos Graficos, Lda. 
Rua Luis Pastor de Macedo, 3A 
1700 Lisboa 

Tel. 795925, Telex 64033 


Schweden 

Wagner Grafiska A.B. 
Bäckvägen 18 

S-19154 Sollentuna 

Tel. 960250, Telex 16665 


Schweiz 

Alos AG 

Grubenstraße 45 

Postfach 143 

CH-8045 Zürich 

Tel. 4630355, Telex 813447 


Simbabwe 
Printel (Pvt.) Ltd. 
P.O.Box 24.02 
Harare 

Tel. 67403 


Singapur 

Cyber (Pty.) Ltd. 

18 Pasir Panjang Road No. 03-22/23 
PSA Multi-Storey Complex 
Singapore 0511 

Tel. 2728936, Telex 344 298 


Spanien 

Intergrafica S.A. 

Sanchez Pacheco, 83-bis 
E-28002 Madrid 

Tel. 4151300, Telex 422131 


Gaiter De Llobregat 134-138 
Prat De Liobregat 

Barcelona 

Tel. 370.06 11, Telex 57 490 


Südafrika 

Press Supplies Ltd. 

40, Love Day Street South 
Selby 

P.O.Box 7591 

Johannesburg 2001 

Tel. 834 64.01, Telex 487 287 


Südkorea 

Jardine Matheson & Co (Orient) Ltd, 
Ankuk Building 

Gwang Wha Moon 

P.O.Box 801 


Seoul 
Tel. 75-50 03, Telex 27 531 


Syrien 

Ets. Gabriel Sabbagh 
Place Harika 

P.O.Box 117 

Damascus 

Tel. 214339, Telex 411368 


Taiwan 

Hsin San Sing Trading Co, Ltd. 

12th Floor, 324, Sec, 4, Chung Hsiao 
E. Rd. 

Taipei, Taiwan 

Tel. 7 71-0961, Telex 23680 


Thailand 

Kian Gwan Co. Ltd. 

140, Wireless Road 
G.P.Box 21 

Bangkok 

Tel. 2516141, Telex 2778 


Tunesien 

Comptoir Tunesien des Papiers S.A. 
8, Rue Hamouda Pacha 

B.P. 1147 

Tunis 1001 

Tel. 34 52 44, Telex 13 720 


Türkei 

Feyzi General Feyzioglu 
Necatibey Cad. 90/1 

Kaini Han 
Istanbul-Karaköy 

Tel. 4966 50, Telex 22 441 


UdSSR 

V/O Programmashimport 
Fa. Prompolygraphmash 
Smolenskaja Pl, 32/34 
Moskau, 121200 

Telex 411261 


USA 

Alphatype Corporation 

7711 North Merrimac Avenue 
Niles, Il. 60648 

Tel. 9758800, Telex 210 151 


Venezuela 

Oly Copia S.R.L. 

Edif. Saver Guinand, Piso 2 
2da Calle Los Ruices 
Caracas 1010 A 

Tel. 3630 22, Telex 29679 


Jemen, Libyen, Sudan 
Terramar GmbH, Hamburg 


Ostasien 
Tetterode Nederland bv 


